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Manufacture au savoir-faire 
exceptionnel, VICTORIA YACHTING 
est une référence dans le monde du 
yachting depuis 25 ans.

Présente dans le monde entier, 
Victoria Yachting équipe plus de 
mille nouveaux bateaux par an. 
Les plus grands chantiers lui font 
confiance. 

La fabrication est française et 
provient de ses ateliers situés près 
de Lille. 

Du linge de lit raffiné au confort 
d’une literie adaptée au milieu marin 
et entièrement sur mesure, ou d’un 
choix de vaisselles élégantes et 
solides… découvrez les nouvelles 
collections…

A manufacturer with exceptional 
design capability, Victoria Yachting 
has been a leading light in the 
yachting world for 25 years.   
Victoria Yachting operates across 
the globe fitting out thousands of 
new boats each year and is trusted 
by major shipyards worldwide..

From refined bed linen to the 
comfort of made-to-measure and 
sea-adapted bedding, or a set of 
elegant and strong tableware… 
Discover the new collections…

Tous nos articles de literie, alèse, drap housse, housse de 

couette et couette, drap du dessus et taie d’oreiller, matelas 

et sur-matelas sont confectionnés sur mesure d’après le 

gabarit de votre lit ou les dimensions  de votre matelas. 

Nous disposons des gabarits de la plupart des bateaux 

européens.

Made to measure exclusively 

All our pieces of linen (matress protectors, fitted sheets, 

duvets, duvet covers, flat sheets etc.) are made according 

to the size and ship of your specific bed or matress.  We 

carry detailed templates of the berths of most European 

boats.  

Victoria Yachting dessine et confectionne ses 

collections de linge dans ses propres ateliers de Croix 

près de Lille. 

Nous conservons ainsi une maîtrise absolue de

la qualité et assurons un contrôle rigoureux

de chaque pièce avant expédition.

High quality craftmanship :

Victoria Yachting’s linen collections are designed and 

produced « in-house » on its premises in northern 

France. This way, we maintain complete quality control 

and make sure each item is carefully checked before 

delivery.

sur mesure exclusivement Confection artisanale



S P É C I A L I S T E  D U  C O N F O R T  S U R  M E S U R E

Tissus & coutils exclusifs Personnalisation 

Toutes nos toiles sont tissées à partir des meilleurs 

cotons d’Egypte : Popeline et percale de coton peigné,

fine percale de coton d’Egypte, satin de coton d’Egypte: 

de 200 à 1200 fils pour une douceur infinie et

une grande longévité de votre linge. 

Nos coutils de matelas en damassé exclusif Victoria 

sont tissés et ouatinés spécialement pour le milieu 

marin et reçoivent un traitement « sanitized ».

Top quality materials :

All linen is made using the best Egyptian fabrics: 

poplin and combed cotton percales, thin Egyptian 

cotton percale, Egyptian satin cotton counting 200 to 

1200 threads for extreme softness and strength. Our 

exclusive Victoria mattress fabrics are specifically 

woven and wadded for the nautical environment and 

sanitized accordingly.

Toutes nos collections sont déclinées en linge de 

lit, de toilette, de bain et de table et peuvent être 

personnalisées par nos brodeuses.

For a personal touch :

Bath and table linen can be finished to match the bed 

linen, and all items can be cutomised by our embroiders 

to your specification.

Un Show Room à une heure de Paris, Londres et Bruxelles 

et une antenne à Antibes. Une étiquette d’identification par 

cabine cousue sur chaque article. Une prise de gabarits à 

bord et des conseils « déco » personnalisés.

25 ans d’archives nous permettent de réassortir vos 

commandes précédentes ou de «relooker» des modèles de 

bateaux plus anciens. 

The advantages of choosing Victoria? :

All our linen sets are individually checked and vacuum 

packed in a beautiful box. Each item comes with an 

embroided label clearly showing the cabin it fits.   

We keep a record of all orders so if you want to 

reorder, we can quickly refit according to your original 

specifications as far back as 25 years.   

Our beautiful showroom is just one hour away from 

Paris, London and Brussels.  

Les plus de Victoria
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parure en belle percale de 

coton traitée « easy care » pour 

un repassage facilité.

Drap housse Stripes, blanc ou 

bleu marine.

This duvet cover bears wide 

stripes and is made up of « 

Easy care » treated cotton 

percale for little, if no, ironing. 

The fitted sheet comes in 

white, navy or striped.

Taies d’oreiller Newport (A).

Taies d’oreiller Stripes 

bordées d’un ruban de satin 

(B).

Taies d’oreiller à volant plat 

Stripes (C). 

Taie sans volant.

Pensez aux appuis-nuque 

très utiles pour lire au lit.

Newport: wide stripes (A)

Striped: Thin stripes lined 

with a satin rim (B)

Plain white with a thin-striped 

edge (C)
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Ensembles d’éponges et de 

peignoirs col châle assortis

Peignoir col kimono 

Newport ou Stripes.

A set of matching bath 

towels and bath robes with 

a shawl collar

Kimono type bathrobe

Comes in Newport and 

Striped.
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Faites broder le nom de votre yacht sur vos éponges et taies d’oreiller voir page 19
Have the name of your boat embroidered on your towels and pillowcases. See page 19.



C
ô
te

 O
u
e
s
t Parure de lit réhaussée d’un 

galon exclusif Victoria Yachting 

ivoire ou

bleu marine.

(Voir gamme coloris page 8).

Plain colored Egyptian cotton 

with an exclusive Victoria braid, 

ivory or navy.  (See colour card 

page 8)..

Ensemble d’éponges 

assorties.

A cruise-themed braid.
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Peignoir col châle,

galon Victoria autour

du col et des manches

Matching bathrobe with 

a shawl collar 

and the Victoria braid 

around the collar and 

sleeves
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 U n  g a l o n  q u i  é v o q u e  l a  c r o i s i è r e 
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Une élégance masculine 

pour cette parure de lit en 

très belle percale de coton.

Traitement « Easy care » pour 

un entretien facile.

A fine cotton percale set 

of bed linen with masculine 

elegance. « Easy care » 

treated for easy maintenance

Taie avec volant plat uni (A)

Taie soulignée de satin (B)

Pillow case with flutter (A)

Pillow case straight or with 

satin rim (B)
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Ensemble d’éponges 

assorties.

Matching bath linen.

Peignoir chocolat avec

liteau Catway coordonné

sur le revers des 

manches.

Chocolate brown bathrobe 

with Catway trim on the 

sleeves
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Faites broder le nom de votre yacht voir page 19
Have the name of your boat embroidered. See page 19.
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Parure de lit en très belle 

percale 100% coton, 

drap housse blanc ou écru, 

taie d’oreillers 40 x 60 cm, 

volant plat blanc ou taie 

d’oreiller volant ton sur ton.

A fine all-cotton percale set 

of bed linen, 

white or ivory sheets, 

40x60cm pillowcase, white or 

tone-on-tone edge

R a y u r e s  t r a n s a t

Coloris blanc, ivoire 

ou bleu marine avec 

finition liteau Cape Cod 

coordonné sur le revers 

des manches.

Comes in white, ivory or 

navy with a Cape Cod 

trim on the sleeves.

Couvre-pied sur mesure 

coordonné.

Matching made-to-

measure short blanket
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Cabine unique à vos couleurs !

Créez votre parure unique à partir de notre 

gamme de coloris. Faites broder le nom de 

votre yacht sur votre linge et vos éponges. 

Create your own unique cabin suite using 

our color range. Have the boat’s name 

embroidered on your linen and towels.

Inspirez vous de nos créations sur notre 

page Facebook. 

Get inspired by our creations on the 

Facebook page

A unique cabin in the colors of your choice

www.facebook.com / Linge DeCabine
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PREALPI

RICCIO

MARGOT

MELBA

AVORIO

OSTRICA

RAYONG

LARIMAR

TAORMINA

PIANA

ALBERO

QUINOA

ARALIA

FARAGLIONE

OCRA

AMERINDIO

RUSSULA

ROSSO

VALENZA

LAND

GELIDO

VALANGA

BLUNAVY

SPERONELLA

GRANDINE

DOUGLAS

SQUARE

ESTADIO

GRISAGLIA
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Une demi-coque à la ligne de 

flottaison rouge habille cette parure 

qui évoque les grands yachts.  

Déclinable en 28 coloris, voir p8

This luxury yacht-type linen bears 

the embroidered design of a hull 

with a red waterline.

Comes in 28 colors, see page 8
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Ensemble d’éponges 

assorties brodées d’une 

demi-coque.

A set of matching bath 

linen bearing the same 

hull embroidery.

Peignoir col châle 

coordonné.

(Voir gamme coloris 

ci-contre).

Matching bathrobe with a 

shawl collar
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C a l m e  e t  s é r é n i t é  à  b o r d
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Un simple ou un double liseré 

agrémente cette superbe parure de 

lit en très belle percale de coton 

d’Egypte. 

 

Choisissez vos coloris en ruban de 

satin ou en bourdon.

Single or double cording trim to 

enhance a fine Egyptian cotton 

percale set.

Choose your colours for the satin 

ribbon or the embroidery.

Peignoir col châle Babord,

coloris au choix avec un 

large liseré coordonné 

autour du col et des 

manches.

Babord shawl collar 

bathrobe in the color 

of your choice. Wide 

matching trim on the 

collar and sleeves.
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U n  s t y l e  c l a s s i q u e  e t  m a r i n 
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Choisisez vos couleurs et faites broder le nom de votre yacht voir page 19
Have the name of your boat embroidered on your towels and pillowcases. See page 19.
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Ensemble d’éponges  

assorties. 

Matching bath linen.
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Peignoir col châle

coordonné.

Matching shawl collar 

bathrobe
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H i s s e z  v o s  c o u l e u r s

Parure d’alliance et de contraste de 

coloris. Choisissez deux couleurs 

dans notre large nuancier. 

Housse de couette (A) avec 

parement, 

taie (B) avec volant plat, 

taie (C) sans volant avec ruban de 

satin. .

A set of color combination and 

contrast. 

Choose two colours from our color 

chart. 

Duvet cover (A) with a different 

color edge, 

pillowcases (B) with a flat edge, 

pillowcase (C) with a satin ribbon.

A

B

C



Alliance

V i c t o r i a  &  Y v e s  D e l o r m e

Victoria Yachting s’associe avec Yves Delorme pour vous 

proposer 2 parures de lit. L’alliance de la qualité et du savoir 

faire s’adapte aux mesures de votre cabine.

Peignoir homme

Kimono finition passepoil 

450 gr/m2 Tailles M/L/XL. 

Peignoir femme

Col châle, éponge 

brodée manches, 

450 gr/m2. Tailles S/M/L, 

Male bathrobe

Kimono with piping,

450gr/m2

Sizes M/L/XL, 

Female bathrobe

Shawl collar, 

embroidered sleeves, 

450 gr/m2. Sizes S/M/L, 
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La collection Alliance évoque la 

plaisance et l’ambiance nautique 

luxueuse, avec ses lignes brodées 

sur une percale de coton blanche en 

200 fils. Cette parure intemporelle se 

décline en 6 couleurs : marine, océan 

(a) rouge (B), platine (C), mordoré (D) 

et pierre (E).

The Alliance collection evokes 

pleasure boating and the nautical 

luxury atmosphere, with creative lines 

embroidered on a 200-thread white 

cotton percale. 

This timeless design comes in 6 

colours : navy, ocean (A), red (B), 

platinum (C), golden brown (D) and 

stone grey (E).
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Une variante de la collection 

Alliance : Entrelacs est proposé 

en satin de coton 300 fils tout en 

gardant l’esprit marin créé par les 

lignes brodées

A version of the Alliance collection: 

Entrelacs is made with in 300-thread 

satin cotton, keeping the nautical 

feel created by the embroidered 

lines.

Bain : éponge unie brodée, 

450 gr/m2 

Sets invités par 2

brodé, finition jour picot, 

40 x 60 cm

Tapis de bain:

brodé sur qualité ÉTOILE 

blanc 100% coton velours

870 gr/m2, 55 x 90 cm,

Bath : towel embroidered 

450 gr/m2,

Guest towel set of 2 (A), 

embroidered, picot stitch 

finishing, 16” x 24”

Bath mate. Embroidered on 

ÉTOILE blanc velour 100% 

cotton, 870 gr/m2, 

22” x 35”
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T YPO :  MONGOLIAN BAIT I  -   CORBEL 

OR C=20 M=27 Y=7

Bleu C=100 M=90 Y=10 K=7

 V i c t o r i a  &  Y v e s  D e l o r m e

Victoria Yachting collaborated with Yves Delorme to create two bed 

sets. The combination of quality and know-how adapts to the size of 

your berth.
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Percale ivoire ou blanche en 

damassé de coton égyptien satiné, 

fines rayures (A) ton sur ton ou 

larges rayures (B). 

White or Ivory Egyptian satin cotton 

damask percale. Thin tone-on-tone 

stripes (A) or wide stripes (B).

Peignoir col châle et

éponges coordonnées.

Matching shawl collar 

bathrobe and bath linen.
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Dessus de lit ou couvre-

pied sur mesure en piqué de 

coton, ou laine et cashmire.  

Nous consulter pour devis.

Bedspread or short blanket 

made from cloth pique 

cotton, lined fabric or wool 

and cashmere. Ask for more 

details.
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U n e  a m b i a n c e  c h i c  e t  i n t e m p o r e l l e
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Parure de lit Bord à bord.

Coloris : blanc ou écru

Bord à bord set

Comes in white and ivory.
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Burano
Un double bourdon

croisé habille cette parure 

d’exception en fine percale de 

coton égyptien satiné,dans des 

camaïeux de blanc et d’ivoire.

Couvre-pieds, ton sur ton, double 

face satinée, piqué en carré.

Double trim cording finishes this 

exquisite Egyptian cotton satin set, 

in a blend of white and off white. 

Short blanket or quilted bed cover, 

same colors, double sided satin.

col châle coton d’égypte 
750 gr avec large bourdon 
coordonné autour du col
et sur les manches. 

750gr Egyptian cotton 

bathrobe with a shawl 

collar and wide matching 

embroidery around the 

collar and sleeves.

Eponges coton d’égypte 
600 gr, finition biais main ton 
sur ton, coloris et bourdons 
dans la même gamme 
chromatique.

600 gr Egyptian cotton 
towels, angled tone-on-
tone finishing, colors and 
embroidery in the same 
colour range.
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L a  d o u c e u r  v e n i t i e n n e 
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Beaulieu

VIctoria est le spécialiste de la 

literie haut de gamme sur mesure. 

Offrez vous le luxe de choisir la 

toile, sa finition et son coloris. 

Il vous est possible de coordonner 

plaids, couvre-pieds, dessus de 

lit et éponges sur mesure dans la 

même gamme chromatique.

(Voir gamme coloris page 8 ).

Choisissez la qualité de votre 

tissu : 

• percale de coton d’Egypte peigné, 

finition satiné, 300 fils, 125 gr.

•  Satin de coton d’égypte 600 fils

•  Satin de coton d’égypte 1200 fils

•  Lin et baptiste

As an expert in bespoke quality 

bedding, Victoria offers you the 

luxury of choosing the colour, finish 

and design of your linen to your 

individual specification as well as 

the option of selecting matching 

towels and blankets.

(See colour range page 8). 
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Ensemble d’éponges 

assorties en coton 

d’Egypte peigné, finition 

biais main (A) ou biais 

machine (B)

Matching bath linen, 

matching bias edging with 

rounded corners.

L e  p r e s t i g e  d e  l a  p i è c e  u n i q u e

Faites Broder le nom de votre bateau sur vos éponges et taies d’oreiller. Voir page 19.

Have the name of your boat embroidered on your towels and pillowcases. See page 19



Eponge en coton d’Egypte, 

750 gr, d’une douceur et 

d’un moelleux exceptionnels, 

coloris ivoire ou blanc ou 

autres coloris avec finition  

coordonné sur le revers du 

col et des manches .

750gr Egyptian cotton 

bathrobe. Exceptionally soft 

and smooth. Comes in ivory 

and white or other, with 

matching finish on the collar 

and sleeves.

Finition haute couture de

nos taies : coins 

capuchon et large 

volant plat souligné d’un 

bourdon ou d’un « jour de 

Venise »

A : triple bourdon 

irrégulier

B : large bourdon épais 

C : double jour de Venise

D : jour de Venise

bicolore ou ton sur ton

Couture finished, full 

bordered edge with 

either a bourdon stitch 

or a Venetian embroidery 

stich.

A: uneven triple stitch

B: wide bourdon stitch 

C: double Venetian 

embroidery 

D: two-shade or tone-on-

tone Venetian embroidery
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A  p r e s t i g i o u s  o n l y  l i n e n
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D

Choose the quality of your 

fabric: 

• Egyptian combed cotton percale, 

satin finished, 300 yarns, 125 gr

• Egyptian cotton satin, 600 yarns

• Egyptian cotton satin, 1200 yarns 
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Une collection exclusive de draps de bain et 

de plage en éponge de coton d’égypte avec 

bordure appliquée bicolore ou ton sur ton. 

Spécialiste de la confection haut de gamme 

sur mesure, Victoria vous offre le luxe de 

composer vos draps de bain brodés dans les 

coloris de votre choix.

Dimensions : 80x150 cm, 100x150 cm ou sur 

mesure.

Coussins de pont et oreillers en éponge 

coordonnée unie, déhoussables et lavables

en machine, dimensions 40x40, 50x50 cm et 

sur mesure. 

(voir gamme coloris page 8)

Equipez votre bateau de belles 

serviettes de toilette en éponge 

100% coton Egéen peigné et 

personnalisez-les d’une broderie au 

nom de votre bateau.

39 coloris au choix. 

Dimensions : 40x60, 50x100, 70x140 

et 100x150.

Peignors et tapis peuvent s’assortir 

suivant les coloris

Fit your boat out with fine bath 

towels made out of 100% combed 

Aegean cotton and customize them 

with the embroidered name of your 

boat. 

Choose from 39 shades.

Dimensions: 40x60, 50x100, 70x140 

et 100x150. 

Matching bathrobes and floor mats 

can be made.

D
e
c
k
to

w
e
ls

C
a
b

in
 l
in

e
n

v i c t o r i a - y a c h t i n g . c o m18

Linge de cabine
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An exclusive collection of Egyptian cotton 

terry bath linen and beach towels with a two-

shade or tone-on-tone edge. As an expert 

in high-end made-to-measure linen making, 

Victoria offers you the luxury of creating your 

own embroidered bath linen in the colours of 

your choice.

Dimensions: 80x150 cm, 100x150 cm or made-

to-measure.

Machine washable deck towels and matching 

plain terry pillows with removable cases. 

Dimensions 40x40, 50x50 cm or made-to-

measure.

(see colour range page 8).

Le studio de création VICTORIA est 

à votre disposition pour dessiner vos 

broderies. Nos brodeuses peuvent 

ensuite réaliser le motif de votre 

choix : initiales, monogramme, logo, 

nom de bateau…

The Victoria Creation Studio is 

available for you to design your 

embroidery. Our embroiderers can 

then create the pattern of your choice: 

initials, monogram, logo, boat name…

Broderie
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Des nappes, et des serviettes de 

table, selon votre inspiration.

Nous confectionnons en fonction du 

style, de la forme et des dimensions 

de votre table. 

Choisissez vos coloris, votre type 

de finition : bourdon croisé (A) 

bordure appliquée (B) ou bande 

périmétrale avec plateau élastiqué 

(C). Disponible en lin, métis ( lin/

coton )

Tablecloths and napkins made 

according to your specification. 

They are made to fit the style, shape 

and dimensions of your table. 

Choose your shade and finish: 

bourdon stitch (A), border line (B), 

or wide line on the sides with an 

elastic band (C). Available in linen 

and cotton/linen blend 

Vue de dessous

Nappes

v i c t o r i a - y a c h t i n g . c o m 19

c
o

c
o

o
n

 
e

t
 

d
o

u
c

e
u

r

A

B

C
ta

b
le

c
lo

th



C
o

u
c

h
a
g

e
S

a
c
 d

e

Les sacs de couchage VICTORIA 

sont spécialement conçus pour 

la navigation. Rectangulaires, 

triangulaires ou trapézoïdaux, ils 

s’adaptent aux formes des cabines. 

Ils se transforment en couette 

d’appoint grâce à leur ouverture 

totale et à leur drap intérieur ou en 

sac de couchage deux personnes 

par assemblage de 2 sacs 

symétriques.

Garniture intérieure « Confort Yacht »

en fibres creuses siliconées 350 gr 

multicanaux, traitées anti-humidité, 

350g/m2 qui permet une parfaite 

circulation de la condensation.

Victoria’s sleeping bags are 

specifically designed for yachting. 

They can be rectangular, triangular 

or trapeze shaped to fit the berth.

You can either turn them into spare 

duvets thanks to their complete 

opening system and their inner 

sheet, or into double size sleeping 

bags by putting together two of 

them. 

Inner « Yacht Comfort » filling made 

of silicon hollow fiber, damp free, 

350gr.

Sleeping bags

A : Classic : 75 x 190 cm.

B : Skipper : 90 x 200 cm.

C : Mariner : 100 (épaules) 

50 (pieds) x 200 cm. 

D : Double : 100/200 x 

200.

Sur mesure : Nous 

consulter.

A : Classic : 75 x 190 cm. 

B : Skipper : 90 x 200 cm. 

C : Mariner : 100 

(shoulders) 50 (feet) x 200 

cm.

D : Double : 100/200 x 

200.

Or made-to-measure upon 

request.

Newport : drap intérieur 

Stripes.

Cap cod : drap intérieur 

uni bleu marine, blanc ou 

ivoire.

Autres collections : nous 

consulter

Newport : wide navy and 

white stripes, thin striped 

inner sheet

Cape Cod : plain navy, 

white or ivory inner sheet

P r ê t  à  d o r m i r
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Duvets & pillows

Pillows and bolsters are 
filled with « Yacht Comfort » 
hollow fibres. 
Anti allergic, dust mite and 
bacteria free (A).

Latex pillows are 100% 
natural. Perforated structure 
to significantly reduce 
sweating. (B)

Easy dry pillows: new 
snow goose down filling.
Easy 15: 15% goose duvet
Easy 75: 75% goose duvet

Memory foam pillow. 
Pillow protector.
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Toutes nos couettes sont fabriquées 

sur mesure en fonction de la forme 

du lit  et des dimensions de votre 

cabine.

Grâce à la parfaite circulation de 

l’air dans les fibres multi-canaux 

spécialement conçus pour le 

nautisme, nos couettes sont 

douillettes et moelleuses.

All our duvets are made to measure, 

according to the size and shape of 

the berth.

Perfect air circulation through the 

yachting-adapted multi-channel 

fibres makes our duvets cosy and 

smooth.
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Couette toutes saisons, 
légère et douce garnie d’un 
mélange exclusif composé 
de  70 % soie sauvage 
aux propriétés isolantes 
et 30 % de pure laine 
vierge traitée anti-acarien, 
anti-bactérien et anti-
moisissures. Nettoyage à 

sec uniquement.

All seasons duvet, light 
and soft and equipped with 
an exclusive blend of 70% 
insulating silk and 30% pure 
wool. Dust mite, bacteria 
and mould free. Dry clean 
only.

Couette été, garnissage 
moelleux anti-humidité en 
fibres creuses siliconées 
multicanaux «Confort 
Yacht» 200 g/m²  permettant 
une parfaite évacuation de 
l’humidité.
Lavable machine à 30°.

Summer duvet, filled with 
smooth damp free 200g/
m2 “Yacht Comfort” silicon 
hollow fibres allowing a 
complete evacuation of 
sweat-related dampness. 
Machine washable (30°).

Couette demi-saison, idem 
Pacific en « Confort Yacht » 
350 g/m².

Mid-season duvet, same 
as Pacific “Yacht Comfort” 

350g/m2. 
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Oreillers et polochons en 
fibres creuses « Confort 
Yacht » Anallergiques, anti-
acarien et anti-bactériens. 
(A)

Oreillers en latex naturel 
micro-perforé qui réduit 
considérablement la 
transpiration. (B)

Oreillers EASY DRY en 
plumes d’oie blanche neuve.
Easy 15 : 15% duvet d’oie
Easy 75 : 75% duvet d’oie

Oreillers anatomiques, 
mousse à mémoire de forme 
viscoélastique,
Sous taie de protection

A
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Couette tour du monde, 
se compose d’une couette 
d’été Pacific et d’une 
couette demi-saison 
Océane. 
Ces deux couettes se 
reunissent pour former une 
couette hiver.

Tour du Monde duvet 
is made up of a Pacific 
summer duvet and a 
mid-season Oceane, put 
together to form a winter 
duvet. 

Oreillers



Choosing Victoria

Advising you : At Victoria, we 

understand the important of a great 

night’s sleep.   As experts in made 

to measure high-end bedding, our 

‘Victoria Sense’ system enables you 

to choose the density of your mattress 

to your specific preferences and body 

shape.

Welcoming you: with its thick and 

smooth padding, Victoria’s exclusive 

damask mattress fabrics offer you 

the highest levels of comfort. Visit our 

show room upon appointment to test 

and select your mattress.

Supporting you :Victoria handcrafts 

all of its mattress and their fillings to 

perfectly fit your berth, using both 

traditional and innovative fabrics and 

springs as well as latex and memory 

foam to ensure flawless comfort and 

support. .

Protecting you : the undersides of 

our mattresses go though our bespoke 

‘Victoria Dry or Tec’ process which 

eliminates condensation, smells 

and mould stains.  This give you the 

assurance of clean bedding and a cool 

and comfortable sleep at all times. 

Choisir Victoria, c’est : 

Vous conseiller : Chez Victoria, 

nous sommes depuis toujours très 

exigents en ce qui concerne le 

sommeil. Spécialiste de la literie haut 

de gamme sur-mesure, Victoria vous 

offre le luxe de vous composer une 

literie personnalisée : notre système 

«Victoria Sense» permet d’adapter 

la densité de votre matelas à votre 

morphologie.

Vous accueillir : Avec son 

matelassage épais et moelleux, le 

coutil en damassé exclusif de Victoria 

vous réserve le meilleur accueil. 

Show-room sur rendez-vous pour 

essayer et choisir votre matelas.

Vous soutenir : Victoria réalise sur 

mesure et à la main la fabrication et le 

garnissage de tous ses matelas dans 

des matériaux à la fois traditionnels 

et innovants : ressorts, latex et 

viscoélastique qui vous garantissent 

un maintien irréprochable.  

Vous protéger. Tous les dessous de 

matelas Victoria intègrent le process 

«VICTORIA DRY» ou «VICTORIA TEC» 

qui prévient l’humidité et évitent la 

condensation, les odeurs et les traces 

de  moisissure.

L’assurance de toujours retrouver une 

literie saine et un sommeil de qualité.

M
a
te

la
s

v i c t o r i a - y a c h t i n g . c o m22

M a t e l a s  a d a p t é  à  v o t r e  m o r p h o l o g i e

Mattress



Dormir à bord comme chez 

vous, un luxe essentiel !

Sleep on board – just like at 

home – an essential luxury !

Tous nos matelas sont entièrement 

réalisés sur mesure et à la main 

d’après le gabarit de votre lit, dans 

l’épaisseur de votre choix avec 

des matériaux nobles : des valeurs 

sûres pour bien dormir en toutes 

circonstances. Le sommier à lattes 

est le complément indispensable 

d’une bonne literie.

Tous nos matelas sont 

garantis 5 ans

All of our mattresses are entirely 

handmade according to the template 

of your berth, with the thickness 

of your choice and using refined 

materials, which ensure peaceful 

sleep in all situations. A slatted bed 

frame will ensure your mattress 

remains in perfect shape.    

All Victoria mattresses come 

with a 5-year guarantee.
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Mousse
Confort optimum pour ce 
matelas composé d’une mousse 
haute resistence 50kg/m3 et 
d’un coutil exclusif Victoria 
Yachting qui permet un accueil 
agréable. Le tout monté sur 
une base Victoria Dry en maille 
de nid d’abeille de 10 mm pour 
chasser la condensation.

les + 
• ne se deforme pas
• rapport qualité prix
Epaisseur 19 cm

Echelle de fermeté

Foam
This mattress is made out of 
tough 50kg/m3 foam and an 
exclusive Victoria Yachting 
mattress fabric for optimal 
comfort. The set rests on 
a 10mm honeycomb mesh 
Victoria Dry base to repel 
condensation.

The assets: 
• No distortion
• Good value for money
19 cm thick

Firmness scale : see above
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Latex 
The ultimate latex mattress. 
Exceptional support with 5 
comfort zones to suit most 
users. 

The assets:
• Excellent ventilation
• Exceptional smoothness
17 or 19 cm thick

Firmness scale : see above

Nos best sellers
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Latex
Le summum des matelas 
latex qui convient au 
plus grand nombre. Un 
accueil et une suspension 
exceptionnels avec 5 zones 
de confort.

les +
• matelas trés aéré
• confort moelleux 
exceptionel
Epaisseur 17 ou 19 cm

Echelle de fermeté

Mattress
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Mémoire de 
forme
Matelas érgonomique en 
mousse viscoélastique. Pour 
les inconditionnels des matelas 
à mémoire de forme. Il épouse 
totalement votre morphologie 
en répartissant les pressions sur 
toute votre surface corporelle

recommandé pour : 
• les amoureux des matelas à 
mémoire de forme.
Prérequis : 
Pour un maximum de confort, il 
est recommandé de maintenir 
la température de la cabine 
aux alentours de 19°c (mousse 
thermosensible). 

Memory form
Ergonomic memory foam 
mattress.  For fans of memory 
foam this mattress adapts 
perfectly to your body shape by 
evenly allocating pressures on 
your entire body surface.

Recommended for:
• Fans of memory foam 
mattresses
Requirements: 
For maximal comfort, it 
is advised to keep cabin 
temperature around 19°C 
(temperature-sensitive foam).
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Ressorts
Matelas de prestige à ressorts 

ensachés MULTI POCKET. 

Chaque ressort fonctionne 

séparément. Cinq zones de 

confort assurent un soutien 

idéal du corps dans n’importe 

quelle position.

1020 ressorts (pour un lit de 

160x200)

Entourés de mousse HR 40kg/

m3 et recouverts du coutil 

d’accueil Victoria Yachting et 

du Victoria dry anti-humidité et 

anti-condentation.

Recommandé pour : 

Les inconditionels des matelas 

à ressorts.

prérequis : 

Ne peut convenir aux matelas 

ayant des coupes complexes.

Springs
Prestige mattress with MULTI 

POCKET pocket springs, each 

working individually. Five comfort 

zones ensure optimal body 

support no matter the position.

1020 springs (for a 160x200 cm 

bed) coated with HR 40kg/m3 

foam and covered with Victoria 

Yachting support fabric and 

Victoria Dry anti-dampness and 

anti condensation material.
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Recommended for:

• Fans of spring mattresses.

Requirements: 

Unsuitable for mattresses with 

complex shapes.
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Le sur-matelas améliore l’accueil et évite l’inconfort 

de la séparation des matelas. Il assure un soutien 

personnalisé, une plus grande longévité et une 

meilleure ventilation de votre literie; un must.

En plus de ses qualités d’accueil, il isole du 

froid l’hiver et de la chaleur l’été.

The over mattress optimizes support and avoids 

any discomfort linked to mattress separation. It 

guarantees personalized support, extra durability 

and ventilation of your bedding. A must-have.

This over mattress also insulates from the 

cold in winter and the warmth in summer.

U n  l u x e  e s s e n t i e l 
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Sur-matelas de confort et 
d’accueil Majorque (A) en 
coutil matelassé exclusif 
Victoria recto-verso. Housse 
climatisante fibres creuses 
siliconées 800 gr/m2, 
épaisseur finie 5 cm, élastiqué 
aux angles (D).

Cosy and firm Majorque over 
mattress (A) made out of 
double thickness exclusive 
Victoria damask fabric. 800gr/
m2 hollow silicon fibre air 
conditioning cover, 5cm thick 
with elastic straps on the 
edges.

Sur-matelas Ibiza (E) 
egalement disponible en 
simple coutil 400gr/m2 avec 
dessous antidérapant,
épaisseur finie 3 cm. Idéal 
pour limiter l’inconfort de la 
séparation entre les matelas.

Ibiza over mattress (E) also 
available in single 400gr/
m2 fabric with non-slip 
base, 3 cm thick. Ideal item 
to minimize the discomfort 
linked to mattress separation.
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Sur-matelas Grenadines (A) de 
grand confort en latex micro 
alvéolé et moulé haute densité .
Le sur-matelas Grenadines 
transforme votre matelas en un 
vrai lit à l’accueil traditionnel 
et mœlleux. Epaisseur 7 cm, 
housse climatisante en coutil 
damassé exclusif Victoria traité 
sanitized. 

Cosy Grenadines over mattress 
(A) made out of micro-cell, 
high-density latex. 7 cm thick, 
air-conditioning cover made out 
of sanitized exclusive Victoria 
damask fabric.. 

Disponible en mousse 
viscostatique, le surmatelas 
barbade (B) vous permet de 
retrouver les sensations d’un vrai 
matelas à mémoire de forme.

The Barbadesss over mattress 
(B) is made out of memory foam 
for optimum shape retention.
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Over matresses
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Sous matelas anti-conden-

sation Victoria dry

Par sa texture innovante et son

tissage en nid d’abeille, 90% 

d’air pour 10% de polyester étiré,

Victoria dry (A) laisse circuler 

librement l’air sous votre matelas. 

Ainsi la condensation s’évapore. 

Disponible en laize de 210 cm 

épaisseur 10 mm. Lavable en 

machine à 30°.

Anti-condensation Victoria 
dry under mattress

With its innovative texture and 

honeycomb weave, 90% air 

for 10% stretched polyester, 

Victoria dry (A) lets air flow freely 

beneath your mattress, thus 

allowing natural body sweat and 

boat condensation to evaporate. 

210 cm wide and 10 mm thick. 

Machine washable at 30°.

Les 60 ressorts indépendants 

(B) du sommier Victoria Star se 

clipsent les uns aux autres sans 

aucun outil, épousent parfai-

tement votre morphologie et 

suivent chacun des mouvements 

de votre corps.

Chacun des ressorts indépen-

dants du sommier Victoria Star 

assure une aération permanente 

du matelas.

Associé à un matelas Marquise 

en latex, d’une épaisseur de 17 

cm, ils forment un ensemble de 

couchage exceptionnel et léger 

qui prévient le mal de dos.

The 60 independent “suspen-

sion” springs (B) on the Victoria 

Star bed base clip into each 

other without requiring screws 

or tools. 
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Sommiers

They adapt perfectly to your 

body shape and follow each 

body movement.  Each inde-

pendent spring on the Victo-

ria Star bed base guarantees 

permanent ventilation of the 

mattress.

When combined with the 17 cm 

thick Marquises latex mattress, it 

will provide a light and extremely 

comfortable bed set on board.
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Underlay

A

Sur mesure,  toutes formes et dimensions possibles Victor ia dry se monte sous tous nos matelas.
Made to mesure Victor ia dry rose under al l  our mattresses.
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Toutes formes et
dimensions possibles

Le sommier à lattes en kit Victoria Flex 
est le compagnon indispensable de 
votre literie, assurant dans le temps 
la circulation d’air et la qualité d’un 
soutien parfait.

Victoria Flex s’adapte parfaitement aux 
formes de toutes les couchettes. 
Extra plat, il se glisse sous les matelas 
pour bien les ventiler.

Flexibilité et confort maximum grâce 
à ses doubles lattes articulées et 
cintrées en multiplis de hêtre, montées 
sur doubles rotules articulées (C) 
multidirectionnelles : 

Victoria Flex épouse parfaitement les 
formes de votre corps. Victoria Flex 
s’enroule sur lui même pour permettre 
l’accès aux coffres.

Provided as a kit, the Victoria Flex 
bed base is a must have for your 
bedding as it ensures long-term 
ventilation and support. 

Victoria Flex adapts perfectly 
to all berth shapes. Extra flat, it 
slides under existing mattresses 
to transform your berth into a 
comfortable and well-ventilated bed 
thanks to the air space created.

Twin laminated beech slats (C) and 
the articulated rubber moulding 
afford maximum flexibility and 
comfort and enable Victoria Flex 
to adapt perfectly to the contours 
of your body. Victoria Flex rolls up 
to provide easy access to stowage 
lockers.
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Sommiers

One person kit:

28 slats, 70 or 92 cm 

wide.

28 flexible rubber 

mouldings. 

2 rubber belts.

Maximum length 

210 cm. 

Two person kit:

2 juxtaposed 1 person 

kits 

Kit pour 1 personne :

28 lattes de 72cm ou 92 

cm, de large.

28 embouts, 2 sangles.

Longueur maxi 210 cm. 

Kit pour 2 personnes :

En 2 parties : juxtaposition 

de 2 kits 1 personne
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Verre incassable de

grande qualité, en 

polycabonate, aspect 

cristal. 

• Verre long drink et 

whisky : 33cl et 39

• Verre à cocktail : 

16 et 29 cl

Unbreakable high quality 

polycarbonate glass, 

crystal appearance.

• Long drink glass and 

whisky glass: 33 and 39cl

• Cocktail glass: 16 and 

29cl
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• Verre à pied empilable 

en verre trempé, très 

résistant, existe en deux 

tailles : 

vin 19 cl et eau 25 cl.

• Flûte à Champagne en 

verre trempé. 

• Verres à cocktail : 

16 et 29 cl

• Stackable toughened 

stem glass, available in 

two sizes: 

wine 19 cl and water 25 cl

• Champagne glass 

(tempered glass)

• Cocktail glass :

16 and 29 cl

 O
s
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Vaisselle

La mélanine est une matière naturelle sans aucun 
lien avec les matières plastiques issues du pétrole. Très 
résistante aux chocs, aux températures et aux odeurs.

Melamine is a 100 % natural material, unlike 
plastic alternatives that are petroleum based. 
Highly shock, temperature and smell resistant..

M é l a m i n e  o u  p o r c e l a i n e ?

Service en melanine 

séléctionné pour sa 

qualité, sa resistance aux 

rayures et son aspect 

blanc et brillant digne des 

plus belles porcelaines. 

Motif disponible en bleu 

ou rouge.

Melamine dishware 

selected for its quality, its 

scratch resistance and 

its glossy white porcelain 

aspect. 

The pattern is available in 

red and in blue.
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Tableware

Service de prestige Xenix. 

La beauté et l’aspect de 

la porcelaine. Très grande 

resistance aux chocs et aux 

rayures. 

Deux collections : 

Tendency (A) ou Intensity (B)

Xenix prestige porcelain-like 

dishware. Highly scratchproof 

and shock resistant. 2 

collections : Tendency (A) or 

Intensity (B).

T
e

n
d

e
n

c
y

In
te

n
s
it

y

A

B



Collection au design moderne 
en inox 18/10 fabriquée en 
cromargan protect pour une 
resistance 15 fois plus élevée 
aux rayures et traces d’usures.
Couverts à salade assortis.

Set of modern 18/10 stainless 
steel cutlery made out of 
cromargan protect for a 15 
times higher scratch resistance. 
Matching salad servers 
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Collection de couverts «deco». 
Manche en polyamide moulé 
Navy et serti sur soie tout inox 
18/10

Set of creative cutlery. Navy 
moulded polyamide handle. 
10/18 stainless steel.
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Faites personaliser vos assiettes, couverts et verres. Propositions et devis sur demande. 
Have your plates, cuttlery and glasses engraved. Ask for more details.
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Bouilloire siffleuse 2,5 l en acier 
inoxydable 18/10, fond sandwich, 
poignée bakélite, remplissage par 
le bec verseur. 

2,5 litre 18/10 stainless steel 
singing kettle with sandwich base, 
Bakelite handle and spout to refill.
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Ligne de casseroles et de poêles empilables 

en acier inoxydable 18/10 à forte teneur 

en chrome et en nickel, fonctionnelles à la 

cuisine, séduisantes à table et compactes au 

rangement grâce à leurs poignées amovibles, 

conçues spécialement pour une utilisation en 

bateau.

Fond thermodiffuseur triple épaisseur tous 

feux + induction (permet une cuisson sans 

eau ni graisse).

A collection of stackable saucepans and 

skillets made out of 18/10 stainless steel with 

a high percentage of chrome and nickel. Not 

only are they elegant on the table, but they 

are also functional in the galley and thanks 

to their detachable handles, are compact to 

stow. Triple thermo-diffusing base suitable for 

all hobs + induction.
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Poêle tout inox empilable,

traitement antiadhérent inaltérable, 

renforcé inox, livrée sans poignée 

amovible. Ø : 24, 26 et 28 cm.

Skillets. Non stick surface,

reinforced stainless steel.

Detachable handle separate.

Avec sa gamme d’autocuiseurs 

inox 18/10, Victoria met au service 

de votre talent culinaire à bord, une 

qualité technique et fonctionnelle 

hors du commun : quadruple 

sécurité, verrouillage automatique 

du couvercle, joint silicone, fond 

thermodiffuseur triple épaisseur, 

tous feux + induction. 3 capacités : 

3 L Ø 20 cm, 4 et 6 L Ø 24 cm. 

Pressure cooker. With its range 

of 18/10 stainless steel pressure 

cookers, Victoria offers your 

culinary talent the technical and 

functional support it deserves: 

quadruple safety, automatic lid 

lock, silicone join, triple thermo-

diffusing base, all hobs + induction, 

compact design. 

3 L Ø 20 cm, 4 et 6 L Ø 24 cm. 

Couvercles Mercure en verre 

sécurit cerclé inox.

Mercure lid. Stainless steel rimmed 

security glass.
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Fonctionnel en cuisine, élégant

à table, tout inox, livré avec son 

panier perforé et son couvercle 

hermétique. Ø20 cm.

Pasta pot. Functional, robust and 

attractive on the table, made from 

stainless steel this pan comes with 

a strainer and a tight fitting Mercure 

lid and two detachable handles. 

Available in Ø 24 cm.
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Des couvercles plats tout inox 

qui s’empilent comme des strates 

pour un encombrement minimum 

et permettent de poser les 

casseroles les unes sur les autres 

dans un réfrigérateur. 

Flat lid. Set of stainless steel flat 

stacking lids, taking up minimum 

space allowing you to stack Top 

light pans in the refrigerator.
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Poignée et anses amovibles 

prestige en résine haute résistance 

moulée sur monture inox avec 

garniture laiton.

Removable handles. High 

resistance resin handle on 

stainless steel mount with brass 

feature.

enCuisine

Série de 3 casseroles anti-

adhérentes empilables tout inox.  

Ø : 16, 18 et 20 cm, 3 couvercles 

hermétiques et d’une poignée 

amovible en résine de haute 

résistance thermique sur monture 

inox, verrouillage automatique par 

ressort inoxydable.

Set of three non stick stackable 

pans. Ø : 16, 18 et 20 cm with three 

lids and detachable resin handles 

on stainless steel mount, with an 

automatic stainless sprung lock.
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L i v r a i s o n  m o n d e  e n t i e r  -  W o r l d w i d e  d e l i v e r y

Ret rouvez  l ’ensemble  de  nos  co l lec t ions  sur  mesure 

See our  made to  measure  co l lec t ion  on  our  webs i te
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